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	Освітня програма
	Менеджмент

	Навчальний рік
	2026-2027

	Семестр
	3

	Факультет
	Торгівлі, маркетингу та сфери обслуговування

	Курс
	2

	Групи
	М-21д

	Анотація курсу
	Освітній компонент «Іноземна мова за професійним спрямуванням» є невід’ємним складником навчального процесу з підготовки спеціалістів в сфері логістики. Основне призначення іноземної мови як предметної галузі вищої освіти полягає у формуванні компетентностей для комунікації в усній і писемній формах відповідно до мотивів, цілей і соціальних норм мовленнєвої поведінки
у типових сферах і ситуаціях іншомовного спілкування.

	Мова викладання
	Українська, англійська

	Місце дисципліни в освітній програмі

	Освітня програма (ОП)
	Логістика

	Інтегральна компетентність
	Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми, які характеризуються комплексністю і невизначеністю
умов, у сфері менеджменту або у процесі навчання, що передбачає застосування теорій та методів соціальних та поведінкових наук.

	Перелік загалаьних
компетентностей (ЗК)
	ЗК 4. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях
ЗК 7. Здатність спілкуватися іноземною мовою.




	
	ЗК 8. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.
ЗК 9. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями.
ЗК 13. Цінування та повага різноманітності та мультикультурності. ЗК 14. Здатність працювати у міжнародному контексті

	Перелік	спеціальних компетентностей (СК)
	СК 11. Здатність створювати та організовувати ефективні комунікації в процесі управління.

	Перелік	програмних результатів навчання (Р)*
	Р 2. Зберігати моральні, культурні, наукові цінності та примножувати досягнення суспільства, використовувати різні види та форми рухової активності для ведення здорового способу життя.
Р 11. Демонструвати навички аналізу ситуації та здійснення комунікації у різних сферах діяльності організації.
Р 13. Спілкуватись в усній та письмовій формі державною та іноземною мовами.
Р 15. Демонструвати здатність діяти соціально відповідально та громадсько свідомо на основі етичних міркувань (мотивів), повагу до різноманітності та міжкультурності.
Р 16. Демонструвати навички самостійної роботи, гнучкого мислення, відкритості до нових знань, бути критичним і самокритичним.

	Пререквізити дисципліни (що треба знати, з чим ознайомитися студенту
перед вивченням компонента)
	Рівень володіння англійською В1.

	
Обсяг освітнього компонента в кредитах та його розподіл (тематичний план)
	II курс,  III семестр

	Unit 1. Fundamentals of Business Operations and Production. Passive Voice.
	13
	8
	5
	
	24

	1. Supply and Demand. 
	Introduction to Passive Voice: Form and Meaning.
	3
	2
	1
	В, УД, ТД, П, РМГ
	6

	2. Production.  
	Present and Past Simple Passive.
	3
	2
	1
	В, Т, РМГ, П, УД
	6

	3. Quality Standards. 
	Passive Voice in Other Tenses.
	3
	2
	1
	В, УД, ТД, П, РМГ
	6

	4. Deadlines. 
	Future Perfect and Future Perfect Continuous. Future in the Past: Would, Was Going To, Was About To.
	4
	2
	2
	В, Т, РМГ, П, УД
	6

	Unit 2. Performance and Process Management in Business. Passive Voice.
	13
	8
	5
	
	24

	5. Benchmarks. 
	Transforming Active Sentences into Passive.
	3
	2
	1
	В, УД, ТД, П, РМГ
	6

	6. Controlling Operations.
	Personal vs. Impersonal Passive Constructions.
	3
	2
	1
	В, Т, РМГ, П, УД
	6

	7. Product Details.
	Special Passive Constructions
– Passive with two objects, it is believed that....
	3
	2
	1
	В, УД, ТД, П, РМГ
	6

	8. Pricing.
	Have/Get Something Done. Using Passive Forms of Infinitives and Gerunds.
	4
	2
	2
	В, Т, РМГ, П, УД
	6

	Unit 3. Sales, Marketing, and Customer Engagement. Reported Speech. 
	24
	14
	10
	
	42

	9. Sales.
	Introduction to Reported Speech vs. Direct Speech.
	4
	2
	2
	В, УД, ТД, П, РМГ
	6

	10. Sales Forecasts.
	Tense Changes in Reported Speech.
	4
	2
	2
	В, Т, РМГ, П, УД
	6

	11. Shipping.
	Reporting Statements: Rules and Examples.
	4
	2
	2
	В, УД, ТД, П, РМГ
	6

	12. Branding.
	Reporting Yes/No Questions.
	3
	2
	1
	В, Т, РМГ, П, УД
	6

	13. Marketing.
	Reporting Wh-Questions.
	3
	2
	1
	В, УД, ТД, П, РМГ
	6

	14. Competition.
	Reporting Commands, Requests, and Advice.
	3
	2
	1
	В, Т, РМГ, П, УД
	6

	15. Customer Relations.
	Common Reporting Verbs and Their Patterns.
	3
	2
	1
	В, УД, ТД, П, РМГ
	6

	Індивідуальне завдання
	10
	
	10
	
	10

	Разом за семестр
	60/2
	30
	30
	
	100

	Підсумковий контроль – залік




	Поточний контроль / критерії оцінювання
	Перелік умовних позначень форм контролю та оцінка їх у балах:
ВПЗ – виконання практичних завдань – 1 бал В – відповідь на практичних заняттях – 2 бали УД – участь у дискусії – 2 бали
УТ – усна тема – 3 бали Т – тестування – 1 бал
КТ – комп’ютерне тестування – 2 бали ПЗ – письмові завдання – 2 бали
ТЕ – твори-есе – 2 бали РГ – рольова гра – 2 бали
РМГ – робота в малих групах – 1 бал ДК– диктант – 2 бали
П – презентація – 2 бали
ГТ – складання граматичних таблиць – 1 бал
ІЗ – індивідуальне завдання – 15 балів (підготовка проєктів на розвиток softskills / участь у наукових заходах)
Загальна сума за поточну навчальну роботу (аудиторну та самостійну) за семестр – 100 балів.
	

	Основні літературні та
інформаційні джерела
	1. Іваницька Н.Б., Нечипоренко В.О., Калініченко А.І., Сікорська Л.О.
Граматика перекладу фахової літератури (у вправах та прикладах): навчальний посібник. Вінниця: Редакційно-видавничий відділ ВТЕІ КНТЕУ, 2019. 276 с.
2. Нечипоренко В.О. Методичні рекомендації з дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням» для здобувачів освітнього ступеня «бакалавр» спеціальності 075 «Маркетинг». Вінниця, Видавничо-редакційний відділ, 2021. 63 с.
3. Нечипоренко В.О. Англійська мова маркетингу та реклами = Basic English of Marketing and Advertising : навч. посіб. [для студ. закл. вищ. осв.]. Вінниця : Редакційно-видавничий відділ ВТЕІ КНТЕУ, 2020. 212 с.
4. Гладьо С.В. Іноземна мова (за професійним спрямуванням). Завдання до практичних занять для формування граматичної компетенції студентів I-II курсів. Вінниця: ВТЕІ КНТЕУ, 2018. 92 с.
5. Dubitska I., O’Keeffe M. Business Partner. В+. Pearson Education Ltd, 2019.
6. V. Evans, J. Dooley, D. Buchunnan 7. Career Paths: Logistics Student`s Book. Express Publishing, 2023. 121 p.
	



	
	8. Murphy R. English Grammar in Use. 5th ed. Cambridge University Press,
2019. 294 p.

	Політика освітнього компонента

	Організація навчання
	Положення про організацію освітнього процесу здобувачів вищої освіти
Відвідування практичних занять, проведення консультації перед
екзаменом, виконання самостійної та індивідуальної роботи.

	Відпрацювання пропусків занять
	Відпрацювання пропущених занять з поважних та неповажних причин здійснюється на кафедрі в період з 10.00 год. до 15.00 год. в Пн. та Чт. шляхом проведення викладачем опитування здобувача за
темою в усній або письмовій формі.

	Інтеграція ШІ в освітній процес
	Дозволяється відповідальне використання інструментів штучного інтелекту (ШІ) лише як допоміжного ресурсу (для ідей, планування, мовного редагування, перекладу з подальшою перевіркою тощо). Подання робіт, повністю або значною мірою згенерованих ШІ, без належних покликань, вважається порушенням академічної доброчесності та прирівнюється до плагіату. Використання ШІ під час контрольних заходів (тестів, іспитів, заліків) суворо заборонене.
Викладач залишає за собою право перевірити знання здобувача шляхом усної співбесіди чи додаткового завдання.

	




Допуск до підсумкового контролю
	Підсумковий контроль – залік.
До заліку допускаються всі здобувачі, які набрали за результатами поточної роботи протягом семестру 60 балів.
Результат підсумкового контролю (залік) з освітнього компоненту для здобувачів очної форми навчання визначається як середньоарифметична сума балів поточної роботи та заліку.
Кращим здобувачам, які повністю виконали програму з освітнього компонента, виявили активність в науково-дослідній роботі за відповідною тематикою, стали призерами студентських олімпіад, виступали на конференціях та за результатами поточної роботи набрали 90 і більше балів, науково-педагогічний працівник має право виставити результат заліку без опитування (при усному заліку) чи
виконання екзаменаційного завдання (при письмовому заліку).

	Академічна доброчесність
	Положення про академічну доброчесність науково-педагогічних, педагогічних працівників та здобувачів вищої освіти.
Роботи здобувачів вищої освіти мають бути їх оригінальними дослідженнями чи міркуваннями. Списування, втручання в роботу інших здобувачів освіти становлять приклади можливої академічної недоброчесності. Виявлення ознак академічної недоброчесності в письмовій роботі здобувача є підставою для її незарахуванння
викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи обману.

	Інші складові політики дисципліни
	Врегулювання конфліктних ситуацій відбувається згідно Положення ВТЕІ про врегулювання конфліктних ситуацій .



Затверджено на засіданні кафедри іноземної філології та перекладу (протокол № 08 від 17.08.2026).
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